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PREFACE.

HIS book is intended for the help of those who, not
being Arabic or Persiun scholurs, would like to know
something about the Oriental coins which may come in
their way, as well as of others who with a knowledge of
these languages find difficulties in the lettering, arrange-
ments, and reading of the legends, which ure often so
different in these respects from the plain writmg of a MS8.
or the print of a book, und in the meanmmgs of marks and
symbols which are to be found on coins.

It originated in notes, made durmg several years, in
a copy of that valuable but now scarce book, *“ Elements
de la Numismatique Musulmanc,” by F. Soret, Brussols,
1864, a reprint from Rerue de la Numwsmatique Belge,
ser. 1v, tome 1. Considerable correspondence from India
and ut home, personsl refcrences made to me, and the
remembrance of my own troubles when beginning to work
at Oriental coins some yeurs ago in India without much
aid from books, have guided me as to what might be most
usefully included in such a Manual as this.

Th% book will, I hope, be found useful, us one of ready
referegce, to Oriental numismatists generally, in the same
wey as Soret's has been to those who hud a copy of it.

My thanks are due to Mr. Guy Le Strange and Mr. H. F.
Amedroz for information regarding the location of some
mint towns, and to the latter also for help in Arabic legends.

0. C.
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ERRATA.

Page 12, line 21, for on Coins read of Coins.
»» 17, line 6, for Hafsidi read Hafsid,
y» 31, line 9, for alail read b \ail.
» 81, last line, for Byl read Uil .
39, line I, for wialiuge read -—-Lt‘.n :
w41, line 17, for «ai M read L—-«—lj”
. 48, line 25, for Ghaznawi recd Ghaznawid.
;o 81, line 19, for Julayhid read Sulayhid.
w a4, line 2, for Yuku réad Yakub.
s 57, lines 5 and 15, for (is=1read sl==1.
w82, line 24, for > Sl read r,»j.dfl ;
s 91, line 18, for ‘_Z.r."" read JL:"‘ ;
+ 127, line 22, for 44° 35’ read 42°27',
127, line 23, for 67" 20’ read 687 10V,
,o 129, line 10, for dL-,rs}_..r);.l read QL,:}.UJW .
» 129, last line but 4, for Rodgers rend Rogers.
»» 133, after line 27 insert :

Allababad.  In N.W. Provinces, India. _wbldl. oLlall

25°26'N.; 81°55'E. Dehli Emperors.
134, line 6, for Sirus read Sivas.
»» 134, lust line but 1, for Rodgers read Rogers.
» 149, after line 22 insert :

Junaghar. In Kathiawar, India. 21°31'N.;
70°36' E. Dehli Emperors. Local
Rajah.

157, line 27, for Dieval read Diwal.
, 160, line 18, for Morocco read Mecce.
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ORIGIN OF TYPES OF COINAGE AND THEIR
SUBSEQUENT VARIETIES.

At the time of the rise of the power of the carly Khalifs, the
coinages of the regions which were brought under their rule were,
speaking generally, the Bysantne i the West und tho Persian
Sassanian in the East. At first, following the usuul practice of
Oriental conquerors the uew rulus made use of that wlich was
the curreney of tne country, ultenng the coms by degrees
to be indicative of the ncw 1uhing power and religion, but
making the changes so gradually as not te give an unfamuliar
appearance to the coin~ in the eyes of the people, but to preserve
the continuity of the accustomed coinago with only such changes
as were necessary, Thus we «ee in the curliest gold of the Khalifs
an imitation of the woin of the Byzantine emperor adaptcd by the
figure of the Khalif with a sword in his hand being substituted for
that of the emperor holding a4 wtaff with a cross on it, on the
obverse, and on the rovarse the cross, standing on four steps,
altered into a column with a bull on 1its top. The legends on
both sides are chungcd to Arabic oncs in Kufie charaeter:

QY e, S 300, a1 U1 QLY & foe?
Similarly the silver coins of the last Sassanian king were altered
by the additions of crescents and stars and &1 o) OL the margiuns,
and later by the name of the governor of the province being added
in Kufic in the area. 8o, too, the Byzantine copper of the
M wariety of Heraclius had small additions of Arabic Musalman

words on them. Others in copper of the same type as the gold
above mentioned were also struck.
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Then when the Khalii Abd-al-Malik in 4.%. 76, in compliance
with the rule of the Prophet which prohibits the making of
representations of living things and declares that every painter is
in hell-fire, established the first purely Musalman coins, he still
preseried in them a semblance to the gold Byzantine and silver
Bassanian, in size, form, and general uppearance. Mr. C. F. Keary,
in an article in tho Numwsmatie Chromele for 1885 and 1886 om
“The Morphology of (‘vins,” shows thut the reverse of a coin of
Khusru II, turned a quarter round, at a little distance seems
almost identical with one of Abd-ul-Malik, struck at Basra a.1. 79 ;
but, looking closer, one sees that the {wo figures with a fire altar
between them on the former are replaced by three lines of Kufic
Arabic on the latter, and the marginal I'eh}‘i legend altered to
a Kufir nn I~ Dbut the marginal circles are preserved almost
intact, und the crescents and stars on the one have changed to
corresponding annulets in the other.

Thire was little variation from this type in the coinage of the
Unayyads of Spaiu, the Abbasid, Buway hid, Samanid, Hamdanid,
Ukaylid, and other dynasties in Irak and Yaman up to the times
of the Mongols, but in Africa the Aghlabis, according to Mr. Keary,
whose ' Morphology on Coius” supplies the substance of these
paragraphs, founded their currency in both gold and silver on the
pattorn of the gold coins of the Abbasis. The Fatimis followed
the Aghlabis with the development of u new variety, i.e. coins
which have their inscriptions arrunged in s series of concentric
cireles. Their suceeswors, the Ayyubis, adopted at first the same
pattern, but later changed it tu o pluiner form in straight lines,
and this form was continued without much change by the Mamluksa.
In about the beginning of the sixth century a.m. the enclosing of
the area legend in a compartment came into use—squares, star-
shapes, circles, ovals; 4,6, and 8 foils, ote. This is noticsable in
the Ayyubid, Saljuk, and especially in the Mongol series.

There was a remarkable departure from the Musalman type in
some of the coinages of Asia Minor and 8yria—Ayyubid, Saljuk,
Urtukid, and Zangid—in reverting to imitations of Greek, Beloucid,
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and Roman coin obverses ; heads and busts, and full and half figures
of men; horsemen, eagle, lion and sun, centsur, ete. This, no
doubt, arose from a desire to adapt the comage to that current in
the neighbourhood and 1n use imn the trading transactions with
the West.

The coinage of the Mongols of Persia followed much the same
patters as that of the dynasties which they supplanted, and the
same character was continued wp to and throughout the rdigns of
Timur and his house

But in the farther East thore was i sltoeether dufferent imtiel
type—the Bactrian, from whieh prung the coms of more solulity
and thickness developing mto the rupec The two great comages
of the Muhammadin world of moedcrn times show n marhed
difference suggestive of varying orgmal types, more <o paihaps
a century ago thim now  Compare, for mnstance, a gold or stiver
coin of Nadut Shah of Pursia with one of Sultan Muhmud I, his
eontemporary m Turkey



i4 MUSALMAN NUMISMATICS.

LANGUAGES,

Arabic 18 the Innguage generally used on Musalman coins, but
Persian is that which i usual on the ¢mnage of the Shahs of
Persin, the kings and emperor ot Dehly, native Indian states,
and the East India Company, msed o the cases of the two last-
namod with some Sundknt or vernacular words, and Malay on
coink of that rmon

In this book all L gends m the Araluc charwta are taken into
vonsideration, for although som: o~ bearme them were not
wsued by Musulman rolers, wmd -0 <hould, strictly speaking,
perhaps be oxcdudid, et all with Ardae lettaing upon them
were 1wned fo1 the wse of ar to be 1ead by, Muhammadans, by
whom alone th charucter 1s usod, ;0 were imatations of Musalmarn
coms. It s convenuut to thus armnec Orentad pumismatics
into Musalmun, ('hincse, nd 1hndu

But there are many Inlingnal and <ome trilingual coins which
ure specially interesting i an historical way, and should be con-
sidered  As has been sud above, the carlicst Musalman coins
were copied friom (irceh-Roman and Sassanian ones, with Arabic
additions; they aro therefore Whngual, having in the former
serics Gireek and Latin, and in the latter Pehlvi legends, the
Arabie additions being either pious phrases er translations of the
mint names or some words mdicating geowneness. There are
sleo some carly African imitations of the Byzantine coinage with
Latin legonds, which have been read as *‘ Non est Deus nisi Deus et
Alius non est” and “‘ In nomine tuo, Deus Omnipotens” ; these
were followed by others having on them the Kalima in Arabie, at
first in part, afterwards entire.

The coins of Tabaristan, a detached province of the Porsian
Empire, were of a slightly different module to those of the
#Hassanian proper, although of the same type, being smaller and
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finer with Tabaristan upon them in Pehlvi. After the conguest
of the provinee by the Arab Musalmans, governors were appointed
whose names arc to be found upon the coins at the side of the
Sassanian king’s head, written in fine Kufic: s, datw, u,A_,La,
“.‘r‘.b y Jude

Of Northern India at the end of the third century (Hijra), there
are coins of the horseman and bull variety, with Sanskrit on one
gide over the bull and the name of the Khalif ,a:iall on the other
above the horseman. The same type was used by some of the
Ghazni kings, and alsc later by the early Pathan kings of Dehli,

As carly as a.BH. 660 a coin of Khubilay Khan was struck at
Bukhara with Chinesc on one side and Arabic on the other, and
there arc coins of the time of the Muhammadan rebellion in China
in the last century which are also in both these languages.

The Norman kings of Salerno and Sicily, who drove out the
Saracen chiefs from those regions in the seventh centnry (Hijra),
issued Arabic coins in imitation of some of the Ayyubid, but with
a Christian formula of faith in imperfeet lettering which might
easily deecive their Mubhammadan subjects. In the samo way
Alphonse VIII of Spain struck coins on which were in Arabic the
aseription to the Holy Trinity and the declaration that he was the
Amir of the Catholics, and the Pope the Tmam of the Church of
Messiah.

Georgia, from its position, was overrun by invaders from the
north and south at all timos, and its coinage shows a strange
variety, of bilingual character, in consequenco : at one time
imitation of Bassanian, at another Byzantine with Greek and
Georgian, at others Georgian and Arabic, and in the time of the
Mongol power, Georgian, Arabic, and Mongolian.

Mongolian writing is also seen intermixed with Arabic on many
of the coins of the Mongols of Persia.
 Armenis was in much the same position as Georgia with

- ragard to exposure to invasions. Its coinage, with the Christian
th on one side and a lion on the other, with Armenian marginal
<legends, was, during the time of subjection to the Saljuks of Asie
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Minor in the seventh century (Hijra), changed into one having
on one sido the figure of the king and Armenian legend, andon
the other side Arabic legends similar to those on the contemporary
Saljuk coins. Also when a little later the Mamluk Sultan Nasir
al-Din Muhammad raided Armcnia, he overstruck the Armenian
king's coins with his own coin dies: an unusual proceeding for
an Oriental king.

In India, some of the later Dehlr kings, as well os the earliest
before 1eferred to, used the Devanagan characters on their coins
as well «s Arabie, and the last kings of the dynasty had their
Dames on coins in the same characters as did also kings of Bengal.

M. Droum quite latcly discovered a Sanskrit legend npon a gold
coin of Akbas,

Many nntive <tates of India have bihingual cows, partly
Persiun, partly in the vernacular of the state, and sometimes partly
in Eughsh.  The East India Company 1ssued nhingual, trilingual,
and even multilingual coins using Enghi<h, Tersion, Hindustani,
Benguli, Tamil, und Telugu  In the Siraite there arc Compony
coins with Englicl, Peraan, and Mulay legends, and one with
Chinese in addition to these thied

The Netherlands Government issucd comage for their states
with Malay reverses to the obverses of the European pattern.

The Portuguese, although in other ways very ready to imitate
the coinage of their meighbours in India, never used the Arabic
character. The French, on the other hand, imitated the Dehli
ooinage as closcly as did the English.
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OBRNAMERTATION.

The ornamentation of Musalman coine lies chiefly in the
lettering, the arrungement and grouping of the inseriptions, and
'$he shapes and arabesque outlines of the spaces in which parts of
the legends dre cnclosed. This is seen at its best probubly on the
Hafsidi and other Moorish, the Persian Mongols (Uljaitu and Abu
Said), and the Safavi of Persia (Ismail T und Tahmasp I) coinages.
On the later Persiun and Dehli coins, too, it is fine. The Persian
style of writing lends itsclf well to this in curves, graceful sweeps
of the pen, and prolongation and grouping of the letters. One
very common practice is to prolong the tuil o the full breadth of
the coin, and to stretch a < or < right across so as to make
them as dividing strokes between the lines of the legend. The
word L}: , 80 important in the BLiah formula, is a favourite one
for using in this way: for instance, on coins of Tahmasp I of
Persia, in the way which Mr. Poole culled the mill-sail pattern,
where it forms the four arms of the sail-wheel with the names of
the cight other Imams two by two between them, the junction

Tamusse I or Prmsis. Axsan or Denuui,

d&fﬁeiouriniﬁallettars iwnﬁngarosétteinthocentre On
Dehli coins, too, the names and attributes of the four orthodox
Mmuadmwmwhatthonmeﬂyuﬁorm the sides of
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qoadranguler areas. The Kufic character also is used to form the
square geometrical pattern in which the Kalimah is arranged on
the pretty bilingual coins of Abu Said, the Persian Mongol.

Interspersed commonly on the coin areas are dots in groups and
singly, annulets, rosettes, sprigs of flowers, knots, and so on.
There are, however, cortain figures called tamghas which seem
meant to be the migms of particular dynasties or persoms or
countrios, It is hard to deseribe m words many of them, or to
say what they arc intended to represent, or in what they originated.
Bore, ns on the gold coins of Gireat Suljuks, are at the top of the
area; others, us on the large Urtukid coppcr coins, are at the side
or bottom. Some suggest an imitation of a monogram on a Greek
or Parthian coin, others, as the fleur dc 1ys on the Mamluks and
the thunderbolt on the Great Kauns coms, are recognizable, as is
also the double-onded trident of the (iolden Hode. The curous
figure in the centrc of the area of the Chigatn cowns, =omewhat
like the Greek lettor B, hue been thought to be the Tibetan letter
¢ha inverted, the imtial of Chagatai.

The representations of wmmals are numerous, and made in all
times. They are sometimes indicative of a place, or peculiar to
a person or dynasty, as the double-headed cagle on Urtukid and
Zangid, the lion on the Mamluk, the lion and sun on Saljuk and
Persian Bhahs, the fich, birds, and human figures on the Rasulid
ocoins, and the many vuricties en the nutonomous copper coinage of
Persia.

The <oins of the later Moghul Emperors of Dehli and of the
native States, struck in the same pattern, have almost always
a symbol within the loop of a final letter on one or both sides.
These arc sometimes sufficiently peculiar to be indicative of
a particular State or mint; such, for examplo, as the sun-face of
Indore, and the curiously shaped dagger, like a pair of scissors, of
Kuteh; but more often the symbol is not peculiar to one State or
mint. Prinsep, in his “ Indian Antiquities,” gives a plate w@
Imlls of these symbols on it, and atiributes them to some
extent ; but thers ave many more than he describes, and some of
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those which he attributes tv vue arv also on coins of other States.
These symbols on modorn Indian coins being, in many cases, the
only mark by which the currency of one S8tate may be distingunished
from that of another, it has been the endeavour of several Indian
numismatists to reduce them fo order and locate their use; but
it is & very difficult matter, for many of them have been used by
several Btates, and many Btates have used several symbols at
different times, and local knowledge and tradition give but little
help. The symbols, moreovc:, are not always mint-marks, but
seem somctimes to have Leen used to indicate tho issue or the
year; for example, more than tlurty diffcrent symbols are to be
found on the coins of the Dehlt Emperor Auringz1b, struck at Surat.

Perhaps, of all thesc Indian symbols, the one which is most
remarked is the J HS on comns of Kashmir Two or three ex-
planations or reasons for the use of this Chrstian monogram have
been given, but no doubt 1t was expected to be a Jucky symbol.¥

The Tughra is peculiar to the Othmanh comnage 1t 18 o mono-
gram consisting of the Sultan’s niume and that of lus father,
of which the composing letters mntercross and have thowr upright
portions prolonged upwards, curled and twisted m such 2 way as
to make an mterlacement difficnlt to deeipher

* Geenernl ¢ G Poas, CH R4, wotes as tollow- —* Whilst Lard
William Boutinek wis Governor-Ginenal of Indim 1825-3 two vy iomarkable
conversions to Christigmts took plue  obe was of 1 ecdebrated Mulummadan
Moualvie, the ather of m cquidly cclebnted Brahmm, by name Anund  These
men were gieat controversuihists and thew ehmge of 1ehygon cansed much star
and excrtement  Anund dud, leaving 8 son, Anund Missih a sharp, mtelligent
man, good-lonkmg and full of enrroy, +very stoomy petrel of a Chistian, never
g0 happy as when launching his Christien eontrover<ial arguments rt the heads
nf Hindoos. In 1850 Anund Messiah was nt tho court of Maharaja Goolab Sing,
of Cashmere Iu the Spung ot 1871, when I was Avsstant-Commismoner of
Hazara on the Cashmere fiontior, Anund Messinh, who was passing through
Hazara, came to pay hin respects 3o me I sav a good desl of lum for a fow
daye. With much dehght he showed me the n*w Cashmere rupees of Goolab
Bing, with the Roman letters J I 8. conspicuously m the contre of the eoins
amidst the Perman, He said he had mnduced the wily, elever Dogra king to place
thena letters on his coins, assuning um that thereby he would plesse the British

Gavernment, #nd would himself be favoured by fortune. Never was ény
shammadan who had somchow managed to make an unbehiever say the Kalima
uiore dolighted than was Ayund with this httle bt of work of his,”
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RELIGIOUS LEGENDS.

Bome pious oxpression or religious phrase or formula is very
gonefnl upon all Musalman coins. On the early Khalif ones there
was nothing else, except the date and, on the silver, the mint;
a little later the name of the king or ruler was given; then titles
and other particulars about the king were added, displacing a good
deal of the religious forms; so that when we come to modern times
there is little of them left. On a modern Turkish coin, for instunce,
there is nothing in this way but 3.2 2, and on a coin of the late
Shah of Persia nothing but the names and titles, with mint-place
and date.

These religions legends may be divided into (1) formulw, or
symbols as they are sometimes called ; (2) verses or phrases taken
from the Koran; and (3) pious expressions or cjaculations.

(1) Formule.

The formula ‘ Bismillah* is found very commonly on coins of
ecarlier times, usually as the beginning of the legend referring to
the striking of the picec: )L'.:!_..\” L O J.:'J‘{.«.J . But it is
often, too, in other parts of the ficld or marginal legends, sometimes
detached, but more usually prefixed to the Kalimah or other
professions of faith such as are to be scen in the following list,
snd in that case the formula r..:r-j!\ uJ‘""JS" au‘:ru._v is used as it
is at the beginning of all Musnlmun books and writings. On coins
of one ‘of the Mongol kings of Persia, Arghun, and on some of
fyria and Palestine, struck under Christian influences, there is
substituted for it this formula : (sl 2y Wy o¥l ) 1
asly &l “In the name of the Father and the Son and the Holy
Ghost, one God.” The same formula is lengthened on coins of
Alphonse VIII of Spain into: (wysd) gyt g ¥l g oW ouns
(or ballo L sanws) Wlls L Gaazely ol pe o lyll 81 “In the
name of the Father and the Son and the Holy Ghost, the maﬁnﬂ;
whoso believeth and is bavtized shall be saved.” o
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The Kalimah.

The Kalimah (£a)S), literally ‘ the Word,' called also the
" Muslim Creed,’ and in numismatic books generally the Muham-
madan symbol or foymula, is found on most of the coins of rulers
holding the orthodox faith (Sunni). The first, or negative part
of it, A3V ¥ &A1Y, is taken from the 47th surah of the Koran,
verse 21 ; the sccond part, affirmative, al} gy Sax?, is in the
29th versc of the 48th surgh: ‘‘ There is no god but God,
Muhammad is the Apostle of God” (Palmer’s translation). The
Kalimah is often followed by one or moro of the ‘ Pious Phrasos'
given in the list below, such as tne following: - t'L'} & Ml ‘_‘La
4 J.:, ade A k_:L..—,_au Al;’_lnjl - adz alll J..a The first
part of the Kalimal 1« tollowed by other endings than the above:
eg, & K 5,43 935, “who has no associate,” the formula used
on the early Khalif coins; al &S ¥ o i3 sg¥ dl) dlgf}ﬂ -
il t‘-“"!‘}‘:' L 31 &l U1 gl o) &.\5;«-};"- - dS el Jas “who
gives complete deliverances” The s:cond part is varied as follows:
J,.ﬂ.m_drj, At oz s ol J’m)wmw-
A Sy o ol il g s s WV, ol
On a coin of a Sultan of Dehli the Kalimah iy in this form :
Ayesgy 2ol damm lagaly dlI3 VY Y 0gd) YT testify that
there is no god but (iod, and I testify that Muhammad is His
servant and apostle”” On coins of rulers of the Shiah rect the
Kalimah has added to it &) U..!, U‘L: *“Ali is the friend {or
favourite) of God.”  This constitutes what is referred to in
mumismatic books as the Shiite formula,

Other Continualions of the Bismillah and the Kalimah.

e 0 11 Y sy 0l el s U e Lo
3 r.b')n
Giod Bloss our lord Muhammad, and your God is one; there is
no God but He who is the compassionate, the merciful.
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Lt Lt ool gy e £LVH 1S
There is no god but God, Muhammad is the prophet of God,
the Mahdi 1s the Imam of the nation.

XA ROPS U DA LB UKV R T I
God bless Muhammad end his family, cte. andl Iolwl'
Radl alal Csagall i) Jp) saem 12121 20yl Sty
Praise to God alone, cte
Sase ALY samy Al aasly dly suse Lo dll o
il ‘.L.‘ sl &I Sy,
A gy e AN 1Y sasr L Jodl) Jo
iy a.‘.lﬁrl.:, adly sass Lo Jo & o
wrl.}diubjm"u..\”db Al e
a1
| \ s e
aas all 3 )Y sasy &l sasl, Al oas e adl “sl.o
A Jys)
PRNRS SRRV PRI b FUNKOV e P
LS
el W7l das Je Lo

God bless Muhammad, the seal of tho prophets.

o Al el Yy s Jedll Ao
(God blees Muhammad and his family, the good, the pure.
h,L..J‘r.l.., di&:,mﬂul; -&U\ul.'
God bless Muhammad and his family, and peace be with them.
God is our Lord, Muhammad is our prophet and the Tmam.
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The following Koranic sentences are also included amongst the
symbols or formulary sentences of numismatic writers.

Kor. cxii, b\‘,ﬂgdwﬁﬁ,&xgjiﬁgw\dﬂ.\;\dﬂ‘
Qod is alone, God 1s eternal, He begets not and is not bogotten,
nor is there hike unto Ham anyone
Thi« is called the Umayyad symbol.

ol e agad el 0y gl syl A J gy [Sas)
Kor. ix, 33. WS Aall 55y oS

Muhammad is the prophet of God ernt with guidance and the
religion of truth, to make 1t prevail over every other
religion, averse although dolters may be.

This is sometimes called the sccond symbol.

A jans gl 20 Mgy dn ey o el A
Kor. xxx, 3, 4.
To God belongs the order beforc and after; and in that day
the believers shall rejoice in the help of God.

The translation of the sentences taken from the Koran are those
of E H Palmer, vols 1 and ix of * Sacred Books of the East

(2) Sentences from the Koran.

Kor. xxxv, 31, 8 jpand L, 1 et e cowdl sall ald sl
Praise belongs to God, who has removed from us our grief;
verily omt Lord 1s forgiving, grateful.
Kor. i, 1. eeaildl o) & sl
Praise belongs to God, the Lord of the Worlds.
258 oo o Al Yy Tyl gl gl ol )
Kor. xxii, 40,

Permission is given to those who fight because they have been
wronged, and verily God to help them has the might.
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Obey God, and oboy the Apostle, and those in authority
amongst you.

) u‘ bl J-\ﬁ’dc‘ b uﬁ ".s-‘ b;shdﬂ S U"ﬂ
Kor. x, 36. o St ed W e
Is then he who guides unto the truth more worthy to be

followed, or he that guides not except hc be himself
gulded ? What ails you then, how ye judge?

gl 3 L.d‘.,zisi...«;:‘..l:‘.fr.r.!u‘sﬂ,ﬂi A1yt
L ‘J-lg. wdb W sae wily ol D pe st a by
Ko, ii, 256.
God, there is no Giod but He, the hiving, the <t <ubsistent
Slumber takes Him not, nor shp s 15 what 15 1n
the heavens and what is in the carth.  Who 1~ 1t that
intercedes with him savc hy permission ’ e hnows
what 18 before them and what 1< belund them, and they
comprehend not aught of Hi< knowlcdge but what He
plcases,

Xor, ti, 258. ‘)-.-1" u""“ u], A
God is the patron of those who believe.

Kor. ii, 208, and iii, 32. et T ey A o G i
God provides for whom He pleases without count.

Kor, iii, 17. r.L-':H A o el )
Verily (the true) religion in God’s sight is Islam.

o) o b pdlpally el gl o ot A
Kor, ix, 112, At e 3 5
Verily, God hath bought of thc believers their persons and

their wealth, for the paradise they are to have; they

ohiall fight in the way of God.
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oy ol o Lt S Ul il e )

Kor. Ixi, 4.
Verily, God loves those who fight in His cause in ranks as
though they were a compact building

g&&wf.,._,t.&l;ﬂ,mk.._.um_ﬁmu

Ui o oy Kk aam oy 5 Ly
Kor. xlviii, 1-8. L..ll.:- ‘J—'H i n..J}a-‘-J_,’
Verily we have given thec an obvious victory ! that God may

pardon thee thy former and later win, and may fulfil His

favour upon thee, and guide thee in a nght way, and
that God may hclp thee with a migh*y help.

L—(h‘i fsf*b"’ | ol u"';”r‘"“-"’“"‘j Al S Lt

Kor. xxxih, Jd.
God only wishes to tahe away from you the horrors as people
of His houst, and to punify you throughly.

Kor. lxvit, 1. pas 23 5 A= oo, Sl 2o Lsalt A

Blessed be He m whosc hand 1s the kingdom, for He 18 mighty
over all.

Ly bl et padldl paalelt panlall Sl

Sy Lol Sl e pallly el gl
Kor. 1x, 113 gl Loy all)
Those who repent, those who worship, those who praise,

those who fust, those who bow down, those who adore,

thoso who bid what 14 nght and forbid what is wrong,
and those who keep the bounds of Ged, glad tidings to
those that belicve.

Kor. xvii, 83. Gy, o JHUN 1 JLIY 500y gl ol
Truth has come, and falsehood has vanished ! verily falsehood

is transient.
Xor. ix, 130, Al g

‘God is enough for me.,
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Kor, iii, 167, St ) & s

God is enough for us, a good guardian 15 He

Kor. vii, 123. crabaes Logi o e bde ¢ ot Loy

Oh, our Lord ! pour ont upon u« paticnee and cause us to die
Moslems,

Kor Ix, 4. il g_(.“, Lot K, ‘L.ig,: J.Lc.\:o)

Oh, our Lord! on Thee do we rely, unto Thee we turn, and
unto Thee the journey 14
Kor xi, 51. u—s.:au aat\all
The issuc 1s for these who fear,
Kor. xii, 64 u*’““)! ra.)‘ o2y 'l]a.vl:-f.a- Fule
But God 1 the biost of heeptrs, and He s the moert wererful
or the meoreitul
Kor. xx, 113 L.4..1.!'! R <] u!h:.!
Exalted then be G, the King the Truth
W Tyalely il o€ lasty WS o ogl ol b
Kor ix, 121 wrmiaall e lll
Faght those who wie naar to you of the misbehescrs, and let
them find 1n you stanness, and hnow thet God 18 with
those who fear
Kor 1, 131. ‘..Luﬂ t...m..” Ry 4l (.‘LEL.-J
Bod will suffice thee against them, for Ho both hears and knows,
Kor. lii, 66, oY son sagdl W s
Bay, vetily tho true guidance is the guidance of God
At 0y ey AN S aopall I Lt ale (LY
Kor. xlii, 22,
8ay, I do not ask for 1t a hire, onlythe love of mykmsfolk And
he who gains a good metion we will increase good for um.

Krls il Lo 5 Upe o Ul S e W Ly )
Koz, ix, $1. u)’-'uﬂ_rl“
‘Say, mmught shall befall us eave what God has written down

for us; He is our Lord, and upon God believers do roly.



RELIGTOUS LEGENDS. BB 1

Sl g g S e Sl g5 Sl L ol
s Sa U e S AT e g 8T e
Kor. iii, 25.

Say, O God, Lord of the kingdom ! Thou givest the kingdom

to whomsoever Thou pleasest, and strippest tho kingdom

from whomsoever Thou pleasest, Thou honourest whom

Thou pleasest and abasest whom Thou pleasest ; in Thy

hand is good.

St 1 4 Ky g oy ol W ol dlt st lll ge 5
Kor. cxii,

8ay, He is God alone, God is cternal, He begets not and is
not begotten, nor is there like unto Him anyono.

Kor. xcix, 7. 85 ‘-}.:- S;.J' ‘_!L.‘.. hL‘.l& uuh
He who does the weight of an atom of good shall see it.

Kor. xviii, 37, AW isd
There is no power save in God.

Kor. xxx, 3, 4.

To God belongs the order before and after; and in that day
the believers shull rejoice in the help of God.

Kor. xl, 16. FESSLIRCR N [{.,.'.!i] Shalt
Whose is the kingdom ?  Ged's, the One, the Dominant.
Kor. 1z, 13, gt 3oy oy 5 oady dll e
Help from God and victl:n*y nigh, so do Thou give glad tidings
unto the believers.
3 o g e N . - 4
s.-.....‘L-u..u J.: J’J rJ ! U“ b a3 ) Lnﬁ‘,.&.)‘,
Kor. ii, 281. opaliy ¥ o2y
¥ear the day wherein ye shall return to God; then shall éack

soul be paid what it has earned, and they shall not he
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Kor. xl, 47 & N S ;5‘;)5!3
I entrust my affair to Giod

Kor xvi1, 106. Jp sty sUY el
In truth have we sent 1t doan, and in truth has it come down.

- \ ' " _ a3
u..‘_,‘,;,.(.;lsb._cb.._sﬁ)d. b})“"'"‘" urls)@ww’
Kor v,114, 115 e
The perfeet words we know me sest down from thy Lord
with truth  Be not thou, then of those who doubt.

fasw ol aal e Pl LCY Lo Hal] des oy
Ao w2y 3 “.2-’1.4..‘ Llse o B N
Kor xlvn, 29 J}c“h

Aud thoso who are with lum uc vehoment agmnst the mis-
belicvers, compassonate  imongst  themsehes, thou
may ¢ st uu.tll(m Towing down adorng, craving grace
trom God, aud IN~ good-will  thur muks are on thewr
faccs from the effccts of wloration

Ko1. 1x, 34, 35, u.j_(.'i r..S L

Those who store up gold and ~ilver wd expend 1t not in
God's wuy , taste, then, what yo stored up

S peedalid Ol Wiz, (Lon el adl Al as,
md ‘.‘l u.(.a..!: r(l.: ot ,U.J..'h” st WS u’)ﬂ
Kor. xxiv, 54 L ity Smr e r,-‘--\.-_-‘:, f"l \J“".’-)" wsall
God promses those of you who behieve and do nght that He
will give them the succession 1n the earth as He gave
the succession to those before them, and He wall establish

for them their religion which He has chosen for them,
and give thom after their fear safety in exchange,

Kaqr. alvii, 40, il (..-.;1, et d
For God is the rich and you the poor.



HELIGIOUS LEGENDS. 29

Kor. xvi, 55. A b daws o 0K Lay
And whatever favours ye have, they are from God.
Kor. xi, 90. it &ty S ade ALY j,.i,s\..,

Nor comes my grace through anyone but God; on Him do
I rely and unto Him I turn.

Kor. vii, 41. FRIRVIRCIAD KIPXCEA L ) P
For we should not have been guided had not God guided us,
Kor. i, 122. ol Al dll e o ¥ it L

i
For victory is but from Glod, the mighty, the wise.
Kor. iii, 96. R e -.SH S ok Al PR g
But whoso takes tight hold on God, he is guided into the
right way.

oo 5 1S gny an Joalty 3L QMW 2 sy ey
Kor. i, 79. REpRE
Whosoever craves other than Islam for a religion, it shall

surely not be accepted for him, and he shall be in the

next world of those who lose.

i) ¥ e e & o & e A G ey
Kor. lxv, 2.
And whosoever fears (rod, He will make for him o [ happy]
issue, and will provide for him from whence he
reckoneth not.

Kor. Lxv, 3. s 5 & J
And whosoever relies on God, He is sufficient for him; verily
God will attain His purpose; God has set for everything
a period,
Kor. xvii, 99. augall geb alll 0y v sy
.And whom God guides he is guided indeed.
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Hor. xvii, 64. u"""?“ dasyy YLD 9 u-dﬂﬁi ._;'IJ)*'}
And we will send down of the Koran that which is healing

and o merey to believers.
Kor. ii, 114. sag! g Al s
‘God’s guidance is the guidance.
Kor. ii, 158, {..:-Jﬂ J.;:LJ.H 3.% !ll d\:‘ b ..\:-‘!’ d” r‘.e“

Your God is ono God; there is no (iod but He, the mereiful,
the compassionate.

- T a rd [ 15 .
Kor. Ivii, 3. :...L: ’h‘-d J-L.’ ’k} c'pl'—'lq‘i‘:j-\"ué : }:-El'lu J"\ ,b
He is the first und the last, and the outer and the inner;

and He all things doth know.

dS ol Je et ol gy ol dyy Jul sdll g
Kor. ix, 33. ,_._.':,..‘:..s'.‘. zJS }3,
He it is who is sent with guidanee and the religion of truth,
to make it prevail over every other religion, averse
although idolaters may be.
l,ﬂ..". 'IJ.;.\J 3 1},:.,,.: laals L...{‘.;.L...J‘. Ul d““ el b
Kor. xxxiii, 44.
Oh, thou prephet! verily we have sent thee as a witness
and a herald of glad tidings, and a warner and to call.
. rﬂ.lJ al \,ﬁ.‘;\ 3 \TL?L'J Yy le \J}f"“ \};,‘\ u'..g..'l.'.i (PR V)
Kor. iii, 200. s
) yo who believe ! be patient und vic in being patient, and be
on the alert, and fear God, that haply ye may prosper.

(3) Pious Expressions or Ejaculations.

May God prolong his kingdom.  &lys &3} &
God preserve him, Al bqﬂ
Long life to bim. sWy}
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e grmalanall U7 210 Laly)

‘The Most Hign uoa preserve the Musalmans,
God profect. al{blst
God order him aright. &l}! a0
May God prolong s government  » J.“ il I.L)\
May his mght endute undar God's favour.  deas 28 A {Jd\
God ud and assist him § .y At wled
God mahe hum glorious,  old! .L,:.-.\ - il el
Giod make im glonsous m vactory.  \alay) d.mj.c'.
God mike his victory glonous 3 e A.U'lj.:\
My hus reward be graat 2, '_s!.:!
God mahe Jum llustrious ot M)S‘.
God 15 most groat, glonficd be Ihs glory  d¥> ,_}’-J..ﬂ A
God1s enough for us, 1 good guudisn1se LS, o leaan all!
{rodd 15 ¢nough for me e A
God guurd him,  alads- &l
el ot ol e Al
The true God, protcetor of the mamfest truth.

The eternal God and everlasting Lord, ‘..._-'t.r..'i'l il l.ﬂ.h“ ai
Lele! Lsagall U,...;) A L.J) Al

God is our Lord, Muhammad our Apostle, the Mahdi our Imam.
Label ot Uy, s L 2l

@3& is our Lord, Muhammad our Apostle, the Abbas our Imam.
God is sufficient. 3§ &}
God is my Lord. g, a4

0 God. Hm

God ordered faith and justico. ,J.;;.n, Gy alt
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b o Sy ogpally 1 e ol 5o b
God ordered faith and justicc on picty and revercnce. Blessing
from God.
All power 15 of God &l &lS 431

1 trusted m God &l (oamn
God make clear lus proof.  wlap Am)bl
God alluminate hus proof. Ol adt LY
s 2y 2l dlll o)
God strengthin Ins authonty und mike him glorious 1n victory.
e S ol it o dyo )
Uod strengthen lum and make lum happy. 2wt A a0t
Tie Most Hagh God sty nethon hun, ‘_él.cu it waut
God strcncthon him and s vctory 320 i )
(sod strengthen and help im - alzly adit aoo)
According to God's ordinances  al) r.K:-l.J
He seehs guudance m God g0 AL
He firmly trusts i God  dowmy &MU
Blossings. ES)J
cte Ll - el - csagall Ll S
apaball S5 gy ot 30
Bloessing on Musi, the successor under the Mushm covenant
Blessings from (fod. &l o J{ﬁ
In the nome of God. &l! (ot
In the name of God the All Bountiful. ) 2531 ) o~
In the name of God the Supreme  plaal! il ot
May the enemies of God be seattercd.  alll fasl 3,4
Hallowed be the might of God. alll Bje G NG
Trusting in God. e &lll Joy
I bave put my trust in God. &U! u\.nub“}
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'I{rutin(}od glory be to God. &l ;a1 &l UL':"JS?‘“
Glory be to God’s protection and majesty. aldsy ik il Jo
His glory is protecting and very great. Ji= J!.b Jo

Glory, O God. a1V =

God protect it. &l Lgbla

God is the preserver of all things. alll Lilel}

May God protect him. alli % ey

God guard it.  all \gu)>

God gunrd it by His favour.  aay alil gu o

The Most Migh God guarlit.  Jlaj al} Lgw o

The Most High'God guard and muke it safe. \gaa) g a3 alll Lgws o
The Lord is sufficient for me. S s

God is sufficient for me. 4l e

God is sufficient for us.  alll Lwa

By royal order. u,)l.o.b {.(:—

By order of the Just One.  Jaslb rf-shr

Praise to God alone. 352, &4 aaslt

Praisc to God. & St

(or Lmalldl) aelddl o) &l S
Praise to God, Lord of ull created beings. )
Strength and power arc God's.  all Yl J,g"'n - ol 5, J,A\
May God perpetuate. al} ol
G o - e - ailele - andyo - asids - sl
May He perpetuate. ols-
allan - axdales - wils o alle - 2l - 20l
‘Masy the Most High God perpetuato. ete. &lle Jloj &l als
oot a€le all ol - aillales ot ale a1} ol
‘Maw God nernetnate his kinedom for ever,
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3t Jetalaley ol it als

May God perpetusate his kingdom, and reward him abundantly.
May us kingdom endure e 2ol
May hus khahfat (ndure  asslls coals
May his reign endur tor ever 4l ‘.‘d
;_,{.3..\” J'_'-‘- \:” M\i:l..s » J.(.L- {.‘.J
May his kingdom and rule endure to the end of time’s revolutions.
May his khahfat, cte , cndure, sl elo - aslls el
Saal 21 o pd alall Lo

The Tmam summons (a1l mun) to the profisqon ot the Umty

of ¥ Bhoiual God

God gunling them 2 A Jo
ol Wes? 2L Lol

Enrthly things e fiansitory, wo keep thom 1 subjeetion to God.
My Lowd 1s God, &t ')

Maey boupon 20l cas
trod 1cward them peE il )
God reward him e ) )
Pcace upon him,  ade rL-“
Peace upon him and hus angestors a3y ale ‘.L..H
Praise to God alone. 3324 -ﬁl}.&.ﬁ

Thanks be to God. &l Sall
(iod bless hum and s family &y als &l L:L.a
God blews nm. - adle il Lo

Bless him, e

God bloss our lord Muhammad., o Uaas ~5L= ) d‘"

QJJJQLU‘.)»UJ‘ dly s h‘Lg ] ‘}‘
God bless Muhammad and his family, all of them pure.
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s oy 41 e sume o ] o
God bless Muhammad and his family, and save them.
eme ST Sty ol LY Je ade a0V lle
Blessings of God on him and his ancestors, the pure, and his
descendants, the illustrious.

God merease Ins majosty. Al UV Cdels
Lol ol oty altledl el Cielo
God increase his m josty and further good fortuue, and mako

1t vietorious.

God illunnmate them  ald) Wle

It 15 God who gans the victory, 4l g sllall
datcty hies m scrapulous puety. L_-,‘y._.“ wat ad

May his future hic be prosprous db}.:i- ale
May his tuture Iife be praseworthy,  Jypas ol
“The Abbasiis os Imwm  Leelal ual.a“

May his vidtory he glorious 3,20 2

Perpetual glory tu the etunal Lord. r."h.'l'u _phy l.s'-..ﬁ'll'di
Glory 18 from God. dlljnn

God glonfy his victory.  3pa -im).::.

The glory 1s a proof of God. &l as™ all

(lory and apostleship are of God. odgu Jy &4 a)-.\'l
Glory be to God 4l a}'sn

Majesty 15 God’s. 4l dakuall

In the name of God. &l r..a'l ULL

In God is my trust. Sy P2 J.c

My reliance is on Him. 6.':-.!5,3 aake

Peace be with him. r.u‘ dde

God prolong his life, &} e

Peace and piety are of God. aall, p¥ull A1) ROV
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With God. &} aus
Help, 0 God. &l Sge
I am sceking protection, O God. LRRY 9
He has conquered. ......-'L.:
I have committed my cause to God, with whom is my
reckoning,.
s3>y &) s Sl 2l 1 el oadyd
I have committed my cause to (iod the Most High, with Him
alone is my reckoning,

In the way of God. 4} Juus &
God is power., &l 3,0}
The Keran is the word of God. 4k} i‘ﬂs oA
Power is with God, &by 3,081
Strength is wholly God’s.  \eass- all 548}
May he be huppy. gy %.’b-’;
God guard him. &} ad$
All is from God. &l A1
ALY p3Y ) dS Al Y
All power i of God. No strength but from God.
All government is God’s. &4 ¥ ‘4, ¥
 There is a0 power or strength but from God. &l ¥ 3,3, g ¥
No servioe but of Islam. @lwll ¥} jole )
No crown but by justice. Jaall ¥ 50z ¥
There is no victor but God. AU} ¥l ALY
No strength but from God. &l ¥ 5y5.3
To God.  alf
To God be the power. w3} &)
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Sy ey o e el A
To God be the power, as in old time so henceforth.
Praised be God. Jas! all

Praised be God, and to Him be the power. Il &l et all
To God be the glory. ;4! al
el ol ol G )

It is God’s justice that prevails—the manifest justice.
To God be the power. & ,adll all

Praise be to God.  daall all
To God and by Him. 4, al
PN U0 BUOR pRPR VR | I B IRV
Glory to God for cver and ever. Amen, Amen, Amen.

(Christian.)
As God pleases. ! *Lale

How near is tho consolation of God.  alll E).i () L.

The blessing of the Most High be upon him  &ule JL‘“ “-SL'"
May God sticngthen him with victory. C'.i.n A o

The Faith be to God,  al) &3l

Maledictions on the enemies, -L.J'Jw': o L._,,al.q

Cursed be those who darken counscl. | jpazy 0 U}"‘L'
JOR K IR
The kingdom be to the onc Geod, the Compeller,

The kingdom be to God. &l Sl
L__,la.'.....d‘. ‘..;Jﬂ'i ) St

The kingdom be to God the Bountiful, whose aid is begged.
The sovercignty and justice are twins.  lelyi Jaudl 5 SLall
The dominion and glory be to God. 4l fjdl ) Sl
The dominion and grandeur be to God. &l Zelaall y LKAll.
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The praise be to God.  all &ualt
The Madhi is the Khalif of God. &l dids (sagall
otaadly gl 21l
By the victory and the triumph and the felicity and the
prosperity.
Victory but by the gooduess of God. &y s 4w H alt
Tclp of God is near. ey 3 &) 3,0
AR E’SYJ & e g
Victory from God, and no power but by God.
0 most excellent Lord God. &L} <} o
O most excellent the able God.  alt ;o\&) o

0 most excellent victory from Grod. el v il o
e . e Lo
L.-a‘-_,l, L:L-:-) Lol & sl & \ § gt L.._!) L__..‘l 3 JS{JU
bz Ll 4y
‘We glory in the Cross of our Lord Jesus the Messiah, by

whom we have our safcty and our life und our resur-
rection, and by whom we arc delivered and pardoned.

He is generous. S
He is the defender. }A:..'l\ »
Oh! protecting God. &d! sl
Oh! Tmum Ju'fur the true.  olall e alal b
o b e o b oo b oo § ey b
Oh! compassionate ome, oh! ever yearning one, oh! ever

bestowing one, oh! requiter of good and evil, oh!

Shaban, oh! Sultan.
Oh! Lord of the age. ol el

_ | Ll pym ot e
“ﬂh! Ali, son of Musa, with whom God is well pleased.
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g SE L ilarle U5 L
un : uage of necessities, oh! sufficient in difficulties,

Oh! Lord. myasy
Oh! aider. rel

ctc..\,e.u-Ms'-r_{}g_&m TP ST
He trusts in God. &b g0 - al g8
He glorics in great qualities. Ladas Jou
He secks help of God.  aldly _jarounny
Fate works for him  lazw ;0,00} & s

Holding the rope of God.  alll Jux2 e
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NAMES OF GOD.

Instead of 44, or in addition to it, (Fod 15 sometimes mentioned
on coms by one or more of His other names or attributes. These
names are called u..-.zh- “Laws¥! in the words of the Koran (xx, 7):
u-ua:hl Ll g2 X1 13 A “ God, there 18no god but He ! His
are the excellent names ™ (Palmer). By tradition there are ninety
and nine * excellent names’ or ‘ comely names,’ but there scems to
be no certainty as to what those 99 are, as different writers mve
different ists  Mr Redhouse, m an article in the Royal Asiatic
Bociety's Jonrpal, 1880, on * The most Comely Names,” gives as
wany as 552, which he had obtmned from various sources, from
these have been gathered, mn the following hist, those which are
the most often used, according to authors (Hottinge:, Herklot,
Meninski, Rogers Bey, Vratislas, T P Hughes), and usually found
on talismans and amulcts, for they are much used in that way.

One . a1 | The Repenter (of wrath) 13l
The God . . il | The Umter . . . tn\..r.“
The Worshipped Onc ¥ | The All Compeller . . Wil
The Last . i 3 | The Awe Inspiring One ,J,LQQ‘
The Farst . . . . Jy¥) | Tho Guardian . . leslal)
The Maker : s\ | The Judge .. rﬂ.sh
The Outstretcher . buldl | The Rockoner . . tmmuuns!
The Interior (hidden) One LI\ | The All Prescrving One ladadt
The Sender Forth . el | The Truth . . . . all
The Enduring One . . oW | The Arbitrator ; |
The Contriver . . w23J| | The Al Wise. . . . Fﬁn‘l
TheGood . . . . . ThaEverSlowtohst\‘M
The Al Seeing . . . mad! | TheAll PraiseworthyQne desa}
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“The Ever Yearning One w\!.él‘
The Living One . : &_A\
The Abaser U.é:Ls‘:!i
The Creator : “;h.:!i

The All Cognizant One . }....sh

The Ever Creating Onc dﬁ.ﬂl‘n

LI Jil

Possessor of Majesty and Honour

Longsuffering v Jetat Ju.;
Possessor of Strength » ,’i‘[‘ w
The Upraiser . e
Lord <y

The Compassionate One e 4
The Most Mereiful One - A
The Ever Providing One !, J)

The Right Guider KW
The Watcher . et

The Most Indulgent One s !\
The Swift One = o
The All Hearing One t“"“”

The Safety il
The Thankful One ; J-( Lt
The Very Strenuous One oy a8l
The Grateful One . J,Q.H
The Witness . gl
The True One golall
“The Longsuffering One _yyaucl!
“Thie Eternal One . . dadl!
The Hartful One o Jladl
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Al

The Externally Evident One
The Just One s J.\aﬂ
The Most Mighty One . j jall
The Most Supreme One FEIH
The Eser Pardoning One  3iall
The Most Hagh . ‘ L:f““
{ The All Knowing v meaball
E The Paidoner. 2 ::L:;!'!
! The Ever Forgiving Ono )Gaﬂ
| The Most Forguving One gl
The Independent One . é..a]'l

!

il -

i The Ever Opener .C\..i.n
I The Grasper . . d,.'u".&”
| The Acceptm oo el
. The Able One .ol
=! The Compillor . ol
i The Existent One . :Jh”
!

The Most Holy One. w3l
I The Almghty : ;{.u'.ii
, The All Previous One . :..i.nn
E The Very Nuur One . o Al
- Sl
| The All Compelling One ,\gal!
|
E ThoEvchulf-EtismntOner,:ﬂl
Tho Sufficient One . . SWI!
The Very Groat One . aaSl
| The All Bountiful One . oy S

| The Very Stiong One

| The Most Pleasant One wislall}
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The Glorious One KERN)
Sl Sl

Owner of the Kingdom
The Hinderer t;u,‘.
The Originator . . Soaal!
The Manifest One cranai|
A e

The High Exalted One
The Proud One . “;i;.;'.\
The Very Firm One . e
oy

The Favourably Answering One

) . !
The Most Glorious One Sas?=)
The Tellevor Numberer

: . \
The Comprehending One sas™

1
h‘._-_c“"‘ |

The Vivifier . .:‘-".

The Abuser . . . 1

The Remover. . . . HL_J_JA-‘
ozaall

The One whose Aid is invoked
Tho Sheper . . . . jeaall

The Raiser to Honour . paal)
The Giver. ol
The Returner. Saxall
The Aider. e o)
Tho Maker Independent g'.h!\
'The Able One _ysadiall
The Meter Out . '.W"

MUSALMAN NUMISMATICS.

‘'he Putter Forwara . r.ﬁdi
The Just Distributor  laiall

The Griverof DailyBread wisiall

- The King . Sl

] The Death CausingOne «oaaadt

| The Ever Bestowing One (2l

| The Taker of Vengeance r"““

| Sy g
| Who hath not been begotten

Al

u."‘)‘“

-

| The Advautageous One t.ﬁ‘.'.]i
. The Good Patrou J:A‘."

The Postponer
The Believer
{ The Confiding One .

i | The Good Aider . }_.g_'i (.u
The Light. ,.’:.l\
"The Perceiver cozr gl

F The Sole One. RREAR]
The Inheritor . a.:.:j,]\

| The Ample One . ‘ t—u‘l,“

I i
i'l'hc Adjoining One . . d\,ﬁ

The Most Affectionate One Syo9!
The Comprehensive One t..-,“-

The Guardian < JS
9!

The Very Next Adjoining One
The All Bestower eyl
The Road Guide . sl
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THE FOUR KHALIFS.

The four orthodox Khalifs, Imams, or immediate successors of
the Prophet, are u-‘l‘:‘ whts o s o Kol Their nomes appear
very commonly on coins, often arranged around the central legend
or obversearea. Sometimes their i or title is also added. What
these titles are will be seen from the following coin legends.

i e e 2 olis b s ide 50 !
Abu Bakr the faithful witness, Umar the timid, Uthman the
father of two lights, ALi the chosen.
The same, with the definitive ) prefixed 10 the titles.  On
the Dehli coins the ! is prefixed to the titles very
irregularly, one or {wo having it, tlw others not.
e, T (SO ) s
Abu Bakr the faithful witness, Umar the tlnqut!it, Ltlu’uuu
the defender, Ali the chosen.
oyt go etz ez lf 2y i U ae a2 sJJ-._.lII}.(J’)‘
ans all ‘J»w) G.I.J}AJI' \.}" s d.-.“ LJ"J
Abu Bakr the faithful witness, God reward him, Umar the
timid, God reward him, Uthman the lord of two lights,
God reward him, Ali the chosen, God reward him,

Abu Bakr, Umar, Uthunan, Haidar (ic, AL}, ,oae wh‘.“.z AL }Q )..l‘

e M e Sl e Jaw K oY o
By the truth of Abu Bakr, by the justice of Umar, by the
modesty of Uthman, by the wisdom of AlL

e oy ez il e Jasy S g e
By the truth of Abu Bukr, the justice of Umar, the modesty
of TUthman, and wisdom of Ali.
e e gl e o ol gl
By the truth of Abu Bakr, justice of Umar, meckness of
Uthman, wisdom of Al



44

MUSALMAN NUMISMATICS.

THE TWELVE IMAMS.

The Shiabs claim as the only legitimate Khalifs or successors
of the Prophet, his son-in-law Ali, husband of Fatima, and their
descendants to the number of twelve, the last of whom is to
reappear as the Mahdi or Director before the end of the world.

NaMe,

1.
1. W

S.W&

9. daxr

S or i or
SoN oF ParTnoxvaie, Trree,

Abu Talib ‘_‘..i.}’ 7+ Chosen.

las .5 Lion of God.

Aol =
Al ‘Lc". Pleasing.
Ali Abu Abdallah  dugtl) The Martyr.

4; £ Prince by birth.

Husiin Abu Muhammad

e lall a2 Lord of the
tervants of God.
e\l w3 Ornament of the
servants of God.
ole™! TheWorshipper.

Ali Zain  Abu Ja'far 2\ The Great.
al-Abidin.
Muhammad Abu Abdallah \.3"““:‘“ The Just.
al-Bakir
Ja'far Abul Hasan rlau‘.li The Silent.
Abu Ibrahim
Abu Abdallah

Musa Abul Hasan s\ )\ The Pleasing,
_s5Al1 The Chosen.

Ali ar-Raza Bakir &' The Pious, -
Abu Ja'far Sani o'ys'! The Libersl.
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Z,:..Sor 3 or

Name. Sox or  Parnonvarc. TrrLe.
10. d'L; Muhammad Abul Hasan “_,E.ﬂ‘ The Pure.
al-Taki 9\¢! The Director.

5 ;(_......j‘- The Soldier,
J'.':'l The Virtuous.
1. ws> Alial-Naki Abu o5 Ssunt!l The Soldier.
Muhammad g.:.!L:“ The Pure.
12. M=~ Hasun al-  Abul Knasim il Coming.
Askari
6;.5:“" Hajiat tjl.: Good.
Sge Mahdi

Their names and attributes are on coins of Shiah kiuge, notably
on some of Uljaitu, Mongol of Persia, and other more recent
Persian kings.

gty e, o=t g .1,‘_,;;,Mgu¢uﬂ.m
Jasty sty Loy aamty Loy gy e
The blessing of God be on Muhammad and Ali, and Hasan
and Husain, cte.
The same legend with the addition of i._él the ‘proof,” after
the name of the last-Imam.

[La')li]u....:-:hj ,L-. JLM"" M.:"d..:: L,rem
J.&:.:—-,JSL'.'-.\A.:", ""‘""“K_}")J‘)J"@“‘g"“"}
e g Oyl dasm s L ey LU gy 0l
il u-—-'m sar y s fanll sl
@God bless Muhammad the Chosen, and Ali the Friend, and
Hasan [the Pleasing], and Husain the Martyr, and AH
the Ornament of the Servants of God, and Muhammad
the Great, and Ja'far the True, and Musa the Silent, and
Ali the Pleasing, and Mubammad the Liberal, and Al
the Director, and Hasan the Soldier, and Muhammad the
Qoming Proof.
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9 AUy Sty el Jp2dly Yy ) e Jo ol
sty (S (R Al LA BT, ol
God bless the Prophet, and the Friend, end the Virgin, and
the two Gentle Ones, and the Worshipper, and the Great
One, and the Just, and the Silent, and the Pleasing, and
the Pious, and the Chaste, and the Pure, and the Mahdi.
Fatimi, tho daughter of Muhammad and wife of Ali, is here
referred to under the title of the Virgin; the two Gentle Ones are
Hasan and Husain. P

4'?_'-","'
a 3 ' !
3 S s A g dasty Le el el e

G-'“’.L,;‘.. St .‘_53-2 ‘_s...:y-};‘.xa_— .\.&.s."t_{‘\.: Il LSL‘
e
Ali is the favourite of God.  all L.S!? LSL;
1 L] s oa L 4
e o s smeepd Sl e

Ali is the most excellent of the Commissioners [of God], and
the Wazir of the best of the Messengers (8. Lane Poole).

Ali is the best of God's clect.  &l) Jpde s L}:
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CLASSIFICATION OF COINAGES.

In the introduction fo the first volume of the British Musenm
Oricntal Coins Catalogue it i saad,” The <o [ Mohammadan dynastics)
will be arrauged in the order propos 1.and adopted by Fruehn,”
wd in other books on Oriental numismatics reference is mado to
n;lch and such o class  But Frackn's arrangement is not to be
easily found. although o spokin ol us 1f 1t wae genernlly known.
It is here given in the wiginal foom as publhichad in the * Nova
Supplementa” of that author, ed B Dorn, 1855, and alongside
each class 19 added the name of 1t as used in this book and in
modern books genenally, and the volume of the Catalogue of
Orientnl Comns of the British Museum i whieh the class is
described.

It will be seen that many coinages are not ineluded in Fraehn's
list, notably the Kings ot Dehh and the Mubammadan Statos of
India. He himself made some appendices, and Dorn, Soret, and
others did the same. M. Stanley Lance Poole, however, in his
“ Mohammadan Dynasties,” a book of the highest value to the
student of Oriental numismaties, adopts un arrangement of the
dynasties, after the Khalifs of Baghdad, in geographical order from
west to east, ie. from Spain to India, with certain modifications
arising from historical sequence ; and that arrangement is one
which, probubly, will now be generally followed.

This table of classification will also, it is hoped, remove some
difficulties as to names or synonyms used by writors; for instance,
Chulaguidee and Hulaguidi for the Ilkhans or Mongols of Persia,
Dschutschide, Dschudschide, and Jujide for the Khans of the
Golden Horde, Ileki and Eelik for the Xhans of Turkistan, Patani
for Pathan Kings of Dehli, Sebaktiginide for the Ghaznawi or
Kings of Ghazni, and Babaride for the Moghul Emperors of Dehli.
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Frazun’s Coxsrecros Crassum.  Crasses As GIVEN 1§ Tais Boox.

Vol. of
Clarna, B.M.Cal.
I. Chulifer Umaijadic. Umayyad. i
II. Chulife: Abbasidec. Abbasid. .
II1. Chalife Umaijuda in  Spanish Umayyad. i
Hispaniu.
Reguli Mureiwe of Hammudid, Abbadid,
Vuleneiu:. Zuy rid, Juhwarid,
Amnirid, Hudid. 5
Kings of Denin and Mureia. ,, -
Reguli Hispanio : Nunid, Nasrid. %
Dhu'l Nun.
Twami Edrividwe in Tdrisid, o
Manritanis
Emiri Aghlebidue. Aghlabid, Tulunid,
Tkhshidid.
IV. Emiri Tahiriduw. Tahirid.
V. Soffaridie. Saffarid. .

VI. Ewmiri Sunanida. Samanid, Sajid, Dulafid, ,,
Reges Bulglnrorum Khan of Wolgu-Bulghsn. ,,
Wolganorum.
Erzirus Scheddadides.
VII. Cbani Turkistanine s,  Kbaus of Turkistan. 5
Ileki.
VIIL. Bultuni Ghasnewidw  Gbaznawi. Vi
‘ s. Sibuktiginidw.
VIlla. Ghuride. Ghurid. ;
IX. Choresmischahi. Shahs of Khwarizm. ;
X. Emiri Buweihide. Buwayhid. .
Hamdanide, Hamdanid. it
Principes Sijaride. Ziyarid. $'
Governors of Bijistan. e
Kakwayhid. >
XI. Ewiri Ukeuide. Ukaylid.

Emiri Merwanjdms.

N id, Mirdasid. W.-.-.
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Fraxaw's Coxseeorus Crassrum Crasess as efven IN T Boox,

Tol. of
Clasns B.A. Cat.
XII. Sultani Seldschukidw Great Saljuks. i

A. In Persia. Saljuks of Karman, of
Tokharstan, of Irak. ,,
B. In Asia Minorc.  Of al-Rum, of Arzarum. ,,
Burid, Saldukid, Danish-

mandid ”
XIII. Ortokide
A, RegesMaredimm  Urtukid of Maridin, =
B. Reges Keifwe Urtukid of Kayfa. 5
XIV. Atabela Zangid i
A. Mosulensis » of Mostl o
B. Helcbensis . of Halab .
C. Sindscharonsis ,,  of Sinjar %
D. In Dschesiret , ot Jazirah. 52
tbn Oman.
DD. Ascrberdscha- Atabegs of Azarbaijan. i
nensis Salghariud of Faris, Kings
of Ahar. "
E Buktigmdw Buktimmd -
XIVe Chablife Fatumdie Fatimid v
XIVaa. Murabita Murabit. v
X1Vé Muwuhluda Muwahhd. ”
Hafaid, Ziyanid, Hudid,
Marnnid. 1
XV. Sultani Aijubide. Ayyubrd. iv
A. In ZEgyptoet  Of Egypt, Damascus,
Byria. Aleppo, Mesopotamia,
B. In Haleb. Hamah, Hims, and
BB. In Hama. Arabia.

C. InMeyafarekin.
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Fuaeaw's Consrrcros Crassrun.

(lasms.
XV1 Suoltani Mamluki.
A Bahrite,

B Tacherkess
XVII. Muszatfcnida

XVIIIL Cham Chulagmde
XIX Cham Dschelamide
XX, Cham Dschutschuda

XXI Chani Krimensis

XXIL Cham Dachaghaitude,
Tuomrul e

XXITI Chun Schaobamd
B Dschimuln,
Rocharenses,
(" Chokundenses
D Chiwenses

XXIV. ImperatoresBabenda
Tipu Sultan Musur-

ensis.
Cananore, Atschin.
N.N. Nepalenses,
Assamenscs,
Ceylonenses.
A. Kara-Kojunl,
B. Ak-Kojunli.
C S8chirwanschahi.

XXV.

Crassks 4% 61VEN In THIS Boox.

Vol of

B.AM, Cat.
Mumluk iv
Bahn. »
Burp "
Muattarul 9!
{sreut Kaans ”
WVongols of Persia. 4
Julair, »»

Kh s ot the GoldenHorde

Khins of the Knm .
Sarbwl ind, Karts,

M thmud Inchu

Chagitw %

Tunund i

Shay bad

Jumd of Astrakhan,
Alangit of Bukhora, "
Khans of Khohand.
Kh e of Khinva, Amir

of Kachghar. »
Amirs of Budls. vi
Debli Emperors '.ﬁ:.',fh'frlq
Mjysore Sultan, None.
South India, Achmn »”
Nepal, Assam, Ceylon

{not Mu~alman). fi
Kara-Kuyunlid. viii
Ak-Kuyunlid. b

Bhirwan Shahs vi
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Fearnx's Coxspecrus Crassrom

(Classrs
#» XXV. Sefide, Owearsidw,
Efscharidie, Sendidwe
Kitschuda
A Cham Cauncasic,
a C‘hanatus Derben-
densis
b Chinatus
Schuwanensis
¢ (hanitus
Schehaonsas
d Chuunatus
Karabazhenas

XXVI saltani Oswuude

AXVII Schenfi Mmntani

A Abd ul-Kadir
B Tmiam Aiahir

Tl

XXVIIT Afghan

KN Ao
Centralis
Appendix I 1A Reaes

Hispama
A Normanm
Reges Sicthae,
a.B Rege~Georga
Anfiquiores
B. Reges
Pugratide
NN. Georg a Russis
cust

—

OF COINAGES. 51
Crassks As GIVEN IN TuIS Book
ol of
R ¥ (at
Safavid, Afghan, l s
Afshand, Zond, ol
- ﬁ Piraa
Kajar
Amns of Avn Minor Vi
Othmanh 5

Nhoaafs o Moroceo, Thisani,
wmd Iihh v

Abd al-kadur "

Tuleshul Zwavad, R suhd,

1tiead, Tmams of Sana

Durram, Baraksm None
Contril Aman »
Kings of Spaum 5

Norman Kings of Swily.

Kings of Georgia
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Frazan’s Conspecrus Crassrom.  CLassEs AS ¢IVEN IN Tu1s Boox.

Vol. of
Clazais. BN Cat.
C. Europmorum in E.I. Company Em.
India Orientali and
Collegia Mercatoria. Malay
Num. Lusit. Settlements. None.

Appendix II. N.N. Muhamma-
dauni Incerti.
Pathan Kings of Dchli. Lﬂlﬁlﬂi

Governors and Kings of
Bengal.

Governors of Sind.

Kings of Kashmii.

Kings of Jaunpur.

Kings of Malwah and
Gujarat

The Muhammadun Statea
of India

Bahmani King-.
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COUNTER-MARKS.

Counter-marking is not very common on Musalman coins except
in 8 few classes. It was used to adapt for a Sultan or ruler the
coin of a predecessor in the State, or to stamp tho coin as genuine
or as current in another district than that in which it was at
first issued.

On coins of Khusru IT, Sassaning, the \\'orda‘;ﬂ:_- , current, and
a st aTe stamped in the margin, and across an Armenian coin
441 these were, no doubt, made to indicate currency amongst the
Musalmans.

On large copper cvins of Husain al-Din Timurtash, bearing
on the obverse a head copied from a coin »f Antiochus VII, is
stamped on the neck (in one specimen on the nose) e K\)| f’-‘" that
i8, the name of his successor, in whose time, no doubt, the counter-
mark was made  On coins of a similar pattern  pal! (..-f' is upon
the neck, cvidently not o counter-strike, but engraved on the die;
these are taken to belong to Najm al-Din himgself, from his own
die of the pattern of hus father Timurtash  On other coins of Najm
al-Din we find ;0,La S il p<* counter-struck over the
uﬁ‘m r.:{‘ just mentioned, this was probably, Mr. 8. Lane Poole
says, to commemorate an accession to his territory.  The name of
Kamal al-Din Mahmud Jpax .ol JWS is counter -stamped
upon the figure of Christ upon a coin of Byzantine pattern of one
of the Zanjid Atabegs.

On Timurid coins there are many counter-marks :—

A g, osls ol On Timur's coins.

ot Jocs anxe ol 608 - Jace Jledu aat K4S

@M‘ Jos - 092 & (it is good). On Shah Rukh’s.
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uu:l- Jdas Jytan (8 governor) - i1 ._5‘)‘-5 Hb L:JM"" Jus
Baysunkur Ak-Kayunlid. A1 518 oz b coyie; Yaku
Ak-Kuyunlid. On Ahmad Shab’s.

u'«..-lg e, uu:l..a Rustam (a governor) . Og & - i S\JD Sy &
On Abu Said’s.

- J..\..c uL!:..L... Soas! L'—’K))S - ‘_q)Lr. B J..\..cw't.hla
st JKJL{ ol ‘J.L:: On coins of Husain Baikara (governor).

Note.—The meaning of 3pepm i3 still doubtful.

The following counter-marks are on Shaybanil coins 1 —
-l e S lat ol Lo e Jaz 2 i Jas
et Jaee i Jos F e Jas e Jae o e e
~UsS das o)l (G 2 Ll Jas - jlad Jae - sl o

g Jos e - = o Jae

Most of the places mentioned here will be found in the list of

mint towns, but others arc uncertain; they are given chiefly on
the authority of Tiescohausen. '

A coin of Pir Budak and Yusuf Nuyan, Kara-Kuyunlid, is
counter-marked AP s \t; the date is probably an error for
A17. Rustam, Ak-Kuyunlid, counter-marked coins of his pre-
decessor, Yakub ,\x o) ol Jae .

On & coin of Ala al-Din, Karaman Amir, is a counter-strike 4l ;
and one of Muhammad Artin, Amir of Mantasha, is counter-atruck
with a Solomon's seal, a mark used by the Othmanlis, _

\AJ..; is counter-struck on a coin of Ghazan Mahmud, llongol
of Persia, and f‘ on Jalair coins.  One of Shaykh ]Im Bu:mxg
and many of Shaykh Oways bear counter-marks, - , ewus- i
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-u‘\&m@_d‘,.‘ﬁ:“_@m—d_wb,.b—w,y-d’ﬁ.

= L‘J‘ )‘q , some having on them both one of the mint-names and also

Lsaa-"&u‘.

These counter-marks are of varous shapes, 1ound, oval, multi-
foil, ete, having usually within double lmnes the words mn small
letters arranged 1n a pattern, and are often hard to decipher

The coms of the Native States of India oftcn beat marks of
stamping with punches of sarious shapes huown in that country
as shrof-marks, tacy are made by moncy changers g._ﬂ}.a. sarraf,
commonly called shrof, m ‘hc hizaus as pnate marks for
curreney purposes and also to sce whether the comn s really all
silver or gold or n biser mctil coted over and they correspond
pretty much to the chop muhs made on dollars in Chuna - Counter-
marks are not common on thamn, but orcistonally 3 or some other
Nagan lctter o1 two miry be seen
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PROPER NAMES

The names of Musalmans are not easy to understand, and are
often a difficulty to tho student The followimng, taken mainly
from an article on *‘ The Proper Names of the Mohammadans,”
by Bir T. E Colebrooke (Royal Asiatic Society’s Journal, 1879),
will explain the systom

The different classcs of proper names arc seven —

1. 'The f'L: , Alam, 15 the proper name of the individusl. Among
the Musalmans there are no family names as m Europe,
and the Alam corresponds nearly with the Christian name,
as 1t iv myon soon after birth or at circumecision, and is
that by which he 19 famliarly hnown

2. The 4, Kunyat 18 the name of rclationship aswhen a person
18 deseribed asthe fither, son, mother, or daughter of some
other person or object

3. The =}, Lakab, wcludes titles of hononr, rcligious and
political, and terms of reproach, descending even to personal
defocts

4, LW, al-Ansab, or o f'""‘ , Ism-1-mishat, name of
relations us to omgmn, kindred, land of birth or adoption,
religion, trade or business, personal or other peculiarities,
ete.

5. dalnl), al-Alamat, certan titles borne by princes which are not

" reckoned among the personal appellations, but appear in
tiplomas or in the heading of State documents

6. The u‘,—c, Anwan, titles of honowr apphed to others than
princes.

7. The U.:Lr", Makhalas, or _<li*, Takhallas, the name of
fancy assumed by poets.

Tho Alam aro arranged under thrce heads, viz.:—(1) Names
borne by Mulammad's own family or his companions, inclnding
the name of the Prophet himself in its threefold form (Wes"
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the praised, oas-1 the most praised, and dpas* the praised),
&abls _ (ulZe, the first four Khalifs and the twelve Imams.
{2) Names of patriarchs end prophets mentioned in the Koran, such
as r-d‘ Adam, ot Seth, (o )d‘ Enoch, ¥ Noah, (.L.- Shem,
i.,a\ﬁ‘ Abraham, (laeas) Ishmael, (os=! Isaac, <oyias Jacob,
ey Joseph, anl Jethro, Juye Moscs, o _,La Aaron, woyt
Job, (s Jonah, ]:,.‘. Lot, t.‘.‘J,JU: Sanl, &\ David, . \aala
Solomon, *L ).S ' Zechariah, ;e Ezra, U.U'- Ehas, _awae Jous,
= John, 3,5 Hud, u"/‘" Imran, (3) &l due, sorvant of God,
and its synonyms, ic servart of God under any other of His
names, 0.g 4>} dez o ‘.-jﬂi KVERN I, BV ) L W
Some of theso arc also wecluled under Lakab

The Kunyat wmight be translated as the curname or cognomen ;
it is made up generally of :.:\ father, o L,J.Jll son with the name of
:}, o1 with some othor

o‘i
word making n sort of charactcr name, sobriquct, or nickname,

the father or son, a5 (e :ﬂ - —tay

such 45 jais :J! father of & young lion, — }J‘ father of victory.
Under this elass come such surnames 1~ Babai, Arghun, Aghlib,
Arslan, Timur, and others

The Lakub, o1 honorary title, 15 applicd ather m the form of
a compound, of which those expressive of scal tor the faith or of
political importance ure the most common, or by a ~ingle word or
epithet, like the Augustus, Pius, or Felix of the Romans. The
Lakab is largely used upon coins and ruling princes are more
known by it than by thcir Alam or Kunyat A list of thosc found
on Musalman comns is given below, and es t help in attributing
coing the class or dynasty in which the purticular title was used
is added.

The al-Ansab and the Takhallas necd not be considered with
regaxd to coin-legends, but the al-Alamst and the Anwan are of
mpch interest in numismatics, as the kingly titles aro in many
taxes eharacteristic or peculiar to the dynasty ; e list of them is
‘#herefpre given of a similar kind to that of the Lakab,
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HONORARY TITLES (Lakab).

Gujarat. Brother. t'?

Choosing the Country and Rehgion ot Lol )L.:.:i-"
Bengal.

Lion of the State. JJ,JE'! WA |

Shaybanul Alexander Babadur. ol )..L.f..:'.
Delili King- Of the Agc UL'J““ i

(ro0d Fortune of the Statc.  alyall Sl
Kings of Deme and Majoren

Abbasid The Trusty. el
Deblh King Amn of the Taathful u....nlu!'-}..n‘ '
Ghaznawad Of the Tmth.  dadl
Atabegs. Zangid. Mamluk a1, Lol Full Moon. Iy
Zengid. Gharnowid. Talembang Raja. ety
Georgia Of the Messiah. tﬁm.d‘ ”
. Slave. ¥dw

Of the Shali of the Willayat, 1e. Ab. ¥y 2l8
Shah of Persia,

Dehli King (Muhammad b. Taghlak). Dependent. J"JJ-_HI‘! 5

Hudid, Ghurid, ety Lall Splendour. g

Buwayhid. Marwanid. Hudid, Ceuta Kings. dyalt
Ukaylid. Chief of Batika. Turkistan.

Samanid. Ghand. e&dﬂ 2
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Dehli Kings. Bahmani. ey Walt Crown. .EU'
Hudid. Ghaznawid. King of Saragossa. adyal
Governor of Sijistan. o,
Saltan of Achin. Of the World. rlu'l P
Buwayhid. aal

Sitting ou the Throne  ald i
Rajgarh State (of Queen Vactoria).

Ayyubid. Prous m the Faith, 0l o
Muwahhid, The Constunt.  pelll  Socker. anl>

Marinid  Muwahlnd  Iu the way of God &Y Juass L..‘j "

e ¥y LAl Glory, Jlo-
Golden Horde. Dehli Kings  Bengal.  Georgia.
Shah of Nusabur  Naljuk. Ghasmawid, Mirdaad — dyall

Golden Horde. Jalmr  Bengal ot
Dehli Empcror.  Kashmir  Khwarizm,

Dehli Queen Rz, el Loall Y

Shah Inchu Abu Ishak. oty Wl Beanty. Jls-
Burid. Mamluh.

Ghaznawid. ‘ug-\” "

Achin. lJL-H '

Ghsz'imwid. M‘ ”"

Ukaylid. &yall Hand, tl;.ﬂ_r

Dehli Emperor. Conqueror of the World, )._.t.vl‘r

Fatimid. il o) Guardian, Ll

Gharnawid, Of the mark of God. &lll L2 ,
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Ayyubid. Mamluk. Dehli nmg. AL Judge. fﬂ’
Fatimid. a1 f-b "
Dcbli Kings and Emperors ET.Co. .20 Defender. L!'l"'
Indian States.
Bahmani. da )
Mamluk. Malwah ety Lol Rword ‘.L..a-
8amanid. Ukayhd Kmg of Toledo oy,
Urtukid. Mamluk Gl
Georgia. :_—--M” 9
Naarid  Ilnad  Zamd Beauty, | jows-
Moorish. L!-'Jén "
Mongols of Parma Slave of God  aawlos
Dehli Emperar Tust Ruler. ;o'no
Najulad, Ouc who mvokes (God) L-‘;l"‘
Imam of Sana A,
Tabaristan, To the truth b.s‘*'. J‘- i
Abbasid. Holder of two offftes * .zl J! 43
Hudid Of two domimions u,,ml....}\ ,J
Abbasid, Of tv o swords. b.i.u.“ P
Spanish King of Teifa Of two glorice .o sl )
Abbasid. Dulafid. Of two nazieratcs. d) gl 90
Abbasid. Tahirid. Of two right hands. sl g
Dehli Emperor. Asylum of the Faith., sk o
¢ FURW PP L_,B;-B‘ﬂ:

Debli King. Hoper for the merey of God the bowntifnl.



